
h i

DF.B.

A

E

4

F

G

B

[1100]

0

24

1
0.8mm /       A      /  0

1

1010

C

12: 34

0: 14: 45 /1 / 1 0: 14: 45

1 : Bird-G001 10712 st

h i

DF.B.

A

E

4

F

G

B

[1100]

0

24

1
10

0.8mm /       A      /  0

2
4

1

1010

10 : tajimaworld 14426 st

C

12: 34

0: 14: 45 /1 / 1 0: 14: 45

2000

G

F

jq

P1
k

Main  ( P1 / P2 ) 99% A

B

D

E

t

None

Group1 Group2 Group3 Group4 Group5

Bird-G001
stitch:10712st

1
G024

stitch:2557st

5
S002

stitch:8305st

3
G022

stitch:2939st

2
G023

stitch:3372st

4

ATH8R
stitch:1752st

8
G026

stitch:13787st

6
T-planet

stitch:16245st

9
G036

stitch:675st

7  [ R ]
tajimaworld

stitch:14426st

10  [ R ]

N

No
Y

Yes

X  100 %
R    0°

X    1

X   0.0

Y    1

Y   0.0

Y  100 %
M    P

Bird-G001
stitch:10712st

1

2000

G

F

jq

P1
k

Main  ( P1 / P2 ) 99% A

B

D

E

t

None

Group1 Group2 Group3 Group4 Group5

Bird-G001
stitch:10712st

1
G024

stitch:2557st

5
S002

stitch:8305st

3
G022

stitch:2939st

2
G023

stitch:3372st

4

ATH8R
stitch:1752st

8
G026

stitch:13787st

6
T-planet

stitch:16245st

9
G036

stitch:675st

7  [ R ]
tajimaworld

stitch:14426st

10  [ R ]

2000

G

F

jq

P1
k

Main  ( P1 / P2 ) 99% A

B

D

E

t

None

Group1 Group2 Group3 Group4 Group5

Bird-G001
stitch:10712st

1
G024

stitch:2557st

5
S002

stitch:8305st

3
G022

stitch:2939st

2
G023

stitch:3372st

4

ATH8R
stitch:1752st

8
G026

stitch:13787st

6
T-planet

stitch:16245st

9
G036

stitch:675st

7  [ R ]
tajimaworld

stitch:14426st

10  [ R ]

2

13

1

2

3

2000

G

F

jq

P1
k

Main  ( P1 / P2 ) 99% A

B

D

E

t

None

Group1 Group2 Group3 Group4 Group5

Bird-G001
stitch:10712st

1
G024

stitch:2557st

5
S002

stitch:8305st

3
G022

stitch:2939st

2
G023

stitch:3372st

4

ATH8R
stitch:1752st

8
G026

stitch:13787st

6
T-planet

stitch:16245st

9
G036

stitch:675st

7  [ R ]
tajimaworld

stitch:14426st

10  [ R ]

h i

A

E

4

F G

B

t

GF

B

D

E

None

j k

q

P1

A

DF.B. DF.F.

Gj k

 /g001

99%

A

t

None

Data1 Data2 Data3 0045
stitch:35372st

g002

T2

0047
stitch:20005st

g003

T
0049

stitch:13032st

g004

T T2
0050

stitch:13723st

tajima01

T3
0051

stitch:19685st

g006

G036
stitch:675st

g001

B

B

A

Main
( 32 )

Group1
( 20 )

Group2
( 1 )

Group3
( 12 )

N

No
Y

Yes

Xa  +123.5  Ya  +123.5

2010
Aj

k

i

h
3
4

1

3

1

4
5
6
7

5
7
9
8

2
C

D

G

F

l

2468

13579

1012

1113

14

15

1 : Bird-G001
10712st

i

h

h i

DF.B.

A

E

4

F

G

B

[1100]

0

24

1
10

0.8mm /       A      /  0

2
4

1

1010

10 : tajimaworld 14426 st

C
C C

12: 34

0: 14: 45 /1 / 1 0: 14: 45

h i

DF.B.

A

E

4

F

G

B

[1100]

0

24

1
10

0.8mm /       A      /  0

2
4

1

1010

10 : tajimaworld 14426 st

C

12: 34

0: 14: 45 /1 / 1 0: 14: 45

3
4
5

柄データ管理

柄情報

柄の読み込み(データ入力)

刺繍準備(データセット)

針棒選択

読み込む柄を選択

刺繍する柄を選択

ステップを選択

針棒を選択

保存先を選択
USBメモリを
セット

M-QRE4-01-J (ZJ11)
Original Instruction

フォルダを閉じる画面を戻す

パラメータ設定手動操作

手動色換 最高回転数の変更

枠を戻す/進める

針棒稼動 /休止

ＵＳＢ接続

データ編集

先頭ページに戻す

データセット

操作の詳細はユーザーズマニュアルを参照してください。

表示内容は機種によって異なります。

柄データ変換

針棒設定 柄データ並び替え

ページ切換え

柄データにスタート位置が設定
してあるとき

データセットしてよろしいですか？

枠を柄データのスタート位置へ

移動してよろしいですか？

速度切換え

中速

高速
（押しながら）

低速
奥

手前

左 右

for TMBR2, TMBP2, TMBU2

Design selection screen

Design Information

Reading Design (Data Input)

Preparation of Embroidering (Data set)

Needle Bar Selection

Reading the design

Select the design to be embroidered

Select the needle step

Select needle bar

Select the destination 
folder

Set the USB 
memory

M-QRE4-01-E (ZJ11)
Original Instruction

To close the folderReturn to the main screen

Parameter settingManual Operation

Manual Color Change Changing maximum r.p.m.

To return / advance 
the frame

Needle bar drive / 
pause

USB memory screen

Data Edit

To return to the main page

Data Set

For operation details, refer to the user's manual.

Contents of display differ depending on model.

Design Data Conversion

Needle Bar Selection Reordering of designs

Page switching

When the start position has 
been set

OK to execute data set?

OK to move a frame to start 

point of design data?

Speed switching

Medium speed

(Pressing continuously)

High speed

Low speed

Rear

Front

Left Right

for TMBR2, TMBP2, TMBU2

花樣數據管理

花様情報

讀取花様 （数據輸入）

刺繡準備 （数據設定）

針桿選擇

選擇讀取的花樣

選擇刺繡的花樣

選擇步驟

選擇針桿

選擇保存處
插入 USB

M-QRE4-01-T (ZJ11)
Original Instruction

關閉文件夾返回畫面

參數設定手動操作

手動換色 更改最高轉速

倒框 / 進框

連接ＵＳＢ

数據編緝

返回到最前頁

数據設定

詳細 , 請參照機器的用戸操作説明書。

顯示的內容 , 根據機種而有所不同。

轉換花樣數據

針桿設定 替換花樣數據的排列

轉換頁數

花樣數據中有起點位置的設定
時

是否進行數據設定？

是否将繍框移動到花樣數

據的起點位置？

轉換速度

中速

（同時按）

高速

低速

後

前

左 右

針桿驅動 / 暫停

用於 TMBR2, TMBP2, TMBU2

Schermo di selezione del 
disegno

Informazioni disegno

Lettura del disegno (Inserimento dati)

Preparazione del ricamo (Conferma dati)

Selezione della barra ago

Selezionare i disegni

Selezionare un disegno da eseguire

Selezionare colore (passo 
ago)

Selezione dell'ago desiderato

Selezionare cartella salvare.
Inserire la 
memoria USB

M-QRE4-01-I (ZJ11)
Original Instructions

Chiudere la cartellaRitornare alla schermata 
principale

Impostazione parametriOperazione manuale

Cambio Colore Manuale Cambiare velocità massima

Eseguire 
Avanzamento/Arretramento Telaio

Azionamento / pausa della 
barra dell'ago

Schermo di memoria USB

Modifica dei dati

Ritorna alla prima pagina

Impostazione dati

Per i dettagli, consultare il manuale della macchina

I contenuti del display variano a seconda del modello.

Conversione dati disegno

Selezione barra ago Riordino dei disegni

Cambio di pagina

Quando la posizione di inizio è 
stata impostata

OK per impostare i dati ricamo?

OK per muovere il telaio al 
punto di partenza dei dati 
del disegno?

Cambio di velocità

Velocita alta

(Premere continuamente)

Velocità media

Bassa velocità

Retro

Fronte

Sinistro Destro

per TMBR2, TMBP2, TMBU2

Pantalla para seleccionar el diseño

Información de Diseño

Lea diseño (Entrada de datos)

Preparación de bordado (Ajuste de datos)

Seleccion de barra agujas

Para seleccionar un diseño para entrar.

Seleccionar un diseño

Seleccione un paso

Seleccionar la barra de aguja

Especifique la carpeta en la que 
desea guardar

Colocar una 
memoria USB

M-QRE4-01-SP (ZJ11)
Manual original

Cerrar la carpetaRegresar a la pantalla principal

Pantallas de parámetros de ajustesOperación manual

Cambio de color manual Cambiar la velocidad máxima

Retroceso/Avance del 
bastidor

Pantalla de la memoria USB

Edicion de datos

Regresar a la primera página

Ajuste de datos

Para más detalles, refiérase al manual del la máquina.

Los contenidos de la pantalla varían en función del modelo.

Conversión de datos de diseño

Seleccion de barra agujas Reordenamiento de diseños

Cambio de página

Cuando la posición de inicio se 
ha fijado

¿Progra. Diseño?

¿Mover el bastidor al 

inicio diseño?

Cambio de velocidad

Velocidad media

(Presionando continuamente)

Velocidad rápida

Velocidad lento

Atrás

Adelante

Izquierda Derecha

para TMBR2, TMBP2, TMBU2

Impulsión / pausa de la barra 
de agujas

Obrazovka výběru vzoru

Informace Vzoru

Načtení Vzoru (Výběr Vzoru)

Příprava vyšívání (Výběr vzoru)

Volba Barev (Jehel)

Načtení vzoru

Vyberte vzor

Vyberte krok

Zadejte jehlu (barvu)

Vyberte složku pro uložení
Vložte USB 
disk

M-QRE4-01-CZ (ZJ11)
Původní návod k používání

Odejít ze složkyNávrat na hlavní obrazovku

Nastavení parametrůManuální Operace

Manualni Zmena Barvy Změna maximální rychlosti

Rám Vzad / Rám Vpřed

Pohon / pauza jehelní 
tyče

Obrazovka USB disku

Úprava vzoru

Návrat na první stránku

Výběr vzoru

Podrobnosti naleznete v Návodu k obsluze stroje.

Obsah obrazovky se liší v závislosti na modelu.

Konverze vzoru

Volba Barev (Jehel) Uspořádání vzorů

Přepínání stran

Pokud byla nastavena　START 
pozice

OK pro Data?

Návrat do výchozi pozice 

vzoru?

Přepínání Rychlosti

Středná rychlost

(Stiskněte a přidržte stisknuté)

Vysoká rychlost

Nízká rychlost

Vzad

Vpřed

Nalevo Napravo

Le operazioni principali pro TMBR2, TMBP2, TMBU2

Muster-Auswahl-Bildschirm

Musterinformation

Muster einlesen (Dateneingabe)

Sticken vorbereiten (Dateneingabe)

Nadelstangenwahl

Wählen Sie Muster

Wählen Sie ein Muster

Nadelschritt wählen

Nadel wählen

Wählen Sie den Zielordner
Legen Sie einen 
USB-Speicher ein.

M-QRE4-01-D (ZJ11)
Originalbetriebsanleitung

Ordner schließenZurück zum Hauptbildschirm

ParametereinstellungManuelle Bedienung

Manueller Farbwechsel Maximale Drehzahl ändern

Rahmen zurueck / 
vorwaerts

USB-Speicher-Bildschirm

Daten Editieren

Zurück zu Seite eins

Dateneingabe

Einzelheiten finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Die angezeigten Inhalte sind je nach Modell verschieden.

Muster-Daten-Konvertierung

Nadelstangenwahl Neuordnen der Muster

Seite wechseln

Wenn die Startposition eingegeben 
wurde

Dateneingabe ausführen OK?

Rahmenbewegung zum 

Musterstartpunkt OK?

Geschwindigkeit wechseln

Mittlere Geschwindigkeit

(kontinuierlich drücken)

Hohe Geschwindigkeit

Niedrige Geschwindigkeit

Rückwärts

Vorwärts

Links Rechts

für TMBR2, TMBP2, TMBU2

Nadelstangenantrieb / 
Pause

Écran pour sélection de dessin

Informations du dessin

Lire le dessin (Entrée de données)

Préparation de la broderie (Ensemble de données)

Sélection de l'aiguille

Lecture du dessin

Sélection d'un dessin à broder

Sélectionnez l'étape de 
l'aiguille

Sélectionnez une aiguille

Sélectionnez dossier
à sauvegarder.

Insérez une 
clé USB

M-QRE4-01-F (ZJ11)
Instruction d'origine

Pour fermer le dossierRetour à l'écran principal

ParamétrageOpération manuelle

Changement de couleur manuel Changement Réglage de la vitesse 
maximale

Pour effectuer Cadre 
arrière/Cadre avant

Écran pour mémoire USB

Modification des données

Pour revenir à la première page

Ensemble de données

Pour plus de détails, reportez-vous au manuel de l'utilisateur de la machine.

Le contenu de l'affichage varie en fonction du modèle.

Conversion des données de dessin

Sélection de l'aiguille Classification des dessins

Changement de page

Lorsque la position de départ a 
été fixée

OK pour exécuter les données ?

Déplacer un cadre au point 

du démarrage, OK?

Changement de la vitesse

Vitesse moyenne

(Appuyer en continu)

Grande vitesse

Vitesse lente

Arrière

Avant

Gauche Droite

pour TMBR2, TMBP2, TMBU2

Entraînement/pause 
de la barre à aiguille

Tela de seleção do desenho

Informações desenho

Ler desenho (Entada de dados)

Preparação do bordado (Conjunto de dados)

Seleção de Barra de Agulha

Leia um desenho

Selecionar um desenho

Selecione a etapa da cor

Selecione uma barra de agulha

Escolha uma pasta de destino
Inserir uma 
memória USB

M-QRE4-01-P (ZJ11)
Manual original

Fechar a pastaRetornar à tela principal

Ajuste de parâmetrosOperação Manual

Mudanca de Cor Manual Trocar a velocidade máxima

Recuo/Avanço do bastidor

Tela de memória USB

Edição de Dados

Retornar à primeira página

Conjunto de dados

Para detalhes, consulte o manual da máquina.

O conteúdo do ecrã difere dependendo do modelo.

Conversão de dados do desenho

Seleção da barra agulha Reordenação de desenhos

Alternar a página

Quando a posição de início foi 
definido

Executar conjunto de dados?

Mover bastidor para início 

do desenho?

Mudar velocidade do bastidor

Velocidade média

(Pressione e segure)

Velocidade alta

Velocidade baixa

Atrás

Frente

Esquerda Direita

para TMBR2, TMBP2, TMBU2

Acionamento / pausa 
da barra da agulha

Minta kiválasztása

Mintainformáció

Minta beolvasás (adatbevitel)

Hímzés előkészítése (adat beállítás)

Szinsorrend

Válassza ki mintákat

Válasszon mintát

Válasszon lépést

Válassza ki a tűt sáv

Válassza ki a mappát 
mentéshez

Csatlakoztas
sa az USB 
memóriát

M-QRE4-01-H (ZJ11)
Eredeti használati utasítás

Zárja be a mappátVisszalépés a főmenühöz

Paraméterek beállításaKézi müködtetés

Kezi szinvaltas Változó Max. sebesség (RPM)

Keret vissza / előre

USB memória menü

Minta szerkesztes

Vissza az első oldalra

Adat beállítás

A részleteket olvassa el a gép használati útmutatójában.

A kijelző tartalma a modelltől függően változik.

Minta adat módosítás

Szinsorrend Minták újrarendezése

Oldalváltás

Ha a startpozíció be van állítva

Ok, hogy végrehajtja?

OK mozgatni a keretet a 

minta kezdési pontjára?  

Sebesség gomb

Közepes sebesség

(Hosszan nyomni)

Nagy sebesség

Kis sebesség

Hátul

Elöl

Balra Jobbra

TMBR2, TMBP2, TMBU2

Tűsáv meghajtás / 
szünet

Экран выбора дизайна

Информация о диза
йне

Чтение дизайна (Ввод данных)

Подготовка вышивки (Установка данных)

Выбор игловодителей

Чтение дизайна

Выберите дизайн

Выберите шаг

Выберите игловоди
тель

Выберите папку
Вставьте USB 
флеш карту

M-QRE4-01-R (ZJ11)
Подлинная инструкция

Закройте папкуВозврат к главному 
экрану

Установка параметровОперации,　выполняемы
е вручную

Смена цвета Изменение максимальной 
скорости

Проход: назад
/вперёд

Экран USB карты

Изменение данных

Возврат на первую страниц
у

Установка данных

Подробности см. в инструкции к машине

Элементы дисплея зависят от модели.

Дизайн Преобразование да
нных

Выбор игловодител
ей

Сортировка дизайнов

Переключение страниц

В случае если задана 
стартовая позиция

Установить данные?

Сместить раму в н
ачальную точку р
исунка?

Выбор скорости переме
щения рамы

Средняя скорость

(нажимайте непрерывно)

Быстро

Медленно

Назад

Вперёд

Влево Вправо

для TMBR2, TMBP2, TMBU2

Привод игловодителя / п
ауза

Desen seçim ekranı

Desen hakkında

Desen okuma (Desen girişi)

Nakış hazırlığı (Desen kurulumu)

İğne mili seçimi

Desen okuma

Bir desen seçin

İğne adımı seçin

İğne seçin

Kaydetmek için hedef
dosyayı seçin

USB belleği 
takın

M-QRE4-01-TU (ZJ11)
Orijinal talimatlari

Klasörü kapatmak içinAna ekrana dön

parametre ayarıManuel operasyon

Manuel renk değişimi Maksimum hızı değiştirme

Kasnak geri/Kasnak ileri

USB bellek ekranı

Desen düzeltme

İlk sayfaya geri dönmek için

Desen işlemeye hazır

Ayrıntılar için makinenin kullanım kılavuzuna başvurun.

Ekran içeriği modele göre farklılık gösterir.

Desen boyutlandırma ve tekrarı

Iğne çubuğu ayarı Desenleri yeniden sıralama

Sayfa değiştirme

Desen başlangıç noktası 
ayarlandı mı

Veri kurulumu yapilabilir mi?

Desen baslama noktasına 

dönülsün mü?

Hız değiştirme

Orta hız

(sürekli basın)

Yüksek hız

Düşük hız

Arka

Ön

Sol Sağ

TMBR2, TMBP2, TMBU2 için

İğne mili sürme / 
duraklatma

Οθόνη επιλογής σχεδίου

Πληροφορίες σχεδίου

Ανάγνωση σχεδίου (Εισαγωγή δεδομένων)

Προετοιμασία κεντήματος (Καταχώρηση δεδομένων)

Επιλογή βελονοφόρων

Ανάγνωση του σχεδίου

Επιλέξτε το σχέδιο που πρόκειται να 
κεντήσετε

Επιλέξτε βήμα βελόνας

Επιλέξτε ένα βελονοφόρο

Επιλέξτε το φάκελο
για αποθήκευση

Τοποθετήστε 
μια μνήμη 
USB

M-QRE4-01-G (ZJ11)
Πρωτότυπες οδηγίες

Κλείστε το φάκελοΕπιστροφή στην κύρια οθόνη

Ρυθμίσεις παραμέτρωνΧειροκίνητη λειτουργία

Αλλαγή χρώματος χειροκίνητα Αλλαγή μέγιστη σ.α.λ.

Τελάρο πίσω/εμπρός

Οθόνη μνήμης USB

Επεξεργασία δεδομένων

Επιστροφή στην κεντρική σελίδα

Καταχώρηση δεδομένων

Παρακαλούμε ανατρέξτε στο εγχειρίδιο χρήσης για περισσότερες πληροφορίες.
Τα περιεχόμενα της οθόνης διαφέρουν ανάλογα με το μοντέλο.

Μετατροπή των στοιχείων του 
σχεδίου

Επιλογή βελονοφόρων Αναδιάταξη των σχεδίων

Εναλλαγή της σελίδας

Όταν έχει οριστεί η αρχή σχεδίου

ΟΚ για εκτέλεση data set?

Μετακίνηση τελάρου στο 
σημείο αρχής του σχεδίου?

Εναλλαγή της ταχύτητας

Μεσαία ταχύτητα

(Πατώντας συνεχώς)
Υψηλή ταχύτητα

Χαμηλή ταχύτητα

Πίσω

Εμπρός

Αριστερά Δεξιά

της TMBR2, TMBP2, TMBU2

Κίνηση / παύση ράβδου 
βελόνας

㘥㨙㨍 㡸㯘 㳜㜸

㘥㨙㨍 㩁㟃

㘥㨙㨍 㨏㒟 (㗚㨋㯢 㨓㚳)

㨙㢽 㩵㟼 (㗚㨋㯢 㡺㩁)

㞆㖚㗂 㡸㯘

㘥㨙㨍 㟝㚠㦡㒟 㞄 㡸㯘

㨙㢽㘥㨙㨍 㡸㯘

㖳㑇 㧺 㡸㯘㲢㖰

㞆㖚㗂㛵 㡸㯘㲢㖰

㨹㨤㲣 㱭㗌㛵 㡸㯘㲦㖦㖰
USB 㜭㜿㛽 
㡺㩁

M-QRE4-01-K (ZJ11)
Original Instruction

㱭㗌 㖴㒟㜭㨍㳜㜸㧷㚿 㗮㥉 㐀㒟

㰷㚆㜭㯍 㡺㩁㢽㗴 㩓㨚

㢽㗴 㭺㚠 㬕㨍㪓 㬯㑌 㳧㨻㢽 㞺㑅

㲒㚪㨒 㳳㪕 / 㨻㪕

USB㜭㜿㛽 㳜㜸

㗚㨋㯢 㱠㪚

㬒 㱗㨋㪓㚿 㗮㥉㐀㒟

㗚㨋㯢 㡺㩁

㨙㢃㲢 㔴㧌㧹 㟆 㒟㑇 㜔㖑㥶㧺 㫷㩓㲠㦊 㩳㣯㣨㦡.

㱶㣨 㔴㧌㧹 㒟㩛㦂 㘰㚆 㖰㛷㖦㖰.

㘥㨙㨍 㗚㨋㯢 㞺㳞

㞆㖚㗂 㡺㩁 㘥㨙㨍 㗚㨋㯢 㩁㚵

㱗㨋㪓 㨻㳞

㣨㨚 㧦㭘㛵 㡺㩁㲠㑌 㨕㧺 㑅㧍

㗚㨋㯢㢉㰡㛵 㣬㲱㲠㐹㣥㖦㒫 ?

㢽㰥㧺 㘥㨙㨍 㗚㨋㯢㨆 
㣨㨚㨾㧷㚿 㨋㗴㣨㯅 
㐹㣥㖦㒫?

㢚㗪 㨻㳞

㩼㢚

(㦍㢚㧷㚿 㖀㛲㒟)
㑌㢚

㨹㢚

㘏㫅

㥘㫅

㦿㫅 㦡㛴㫅

for TMBR2, TMBP2, TMBU2

바늘대 구동 / 일시 
정지

หน้าจอการเลอืกการออกแบบ

ข้อมลูการออกแบบ

การออกแบบการอา่น (การปอ้นข้อมลู)

การเตร ยีมงานปกั (ชดุข้อมลู)

การเลอืกเขม็

การอา่นการออกแบบ

เล อืกแบบท ีต้่องการป กั

เล อืกข ั น้ตอนเขม็

เล อืกหลกัเขม็

เล อืกโฟลเดอร์ปลายทาง
ตัง้คา่หนว่ยความ
จำ USB

M-QRE4-01-TH (ZJ11)
Original Instruction

ในการป ดิโฟลเดอร์กลบัไปท ีห่น้าจอหลกั

การตัง้คา่พาราม เิตอร์ดำเน นิการด้วยตนเอง

เปล ีย่นส ด้ีวยตนเอง เปล ีย่นรอบสงูสดุ

กลบั/เล ือ่นกรอบ

แกนเขม็ขบั / หยดุช ั ว่คราว

หน้าจอหนว่ยความจำ USB

แก้ไขข้อมลู

กลบัหน้าหลกั

ชดุข้อมลู

สำหรบัรายละเอ ยีดการใช้งาน โปรดดคู ูม่ อืการใช้งาน
เน ือ้หาของจอแสดงผลแตกตา่งกนัไปข ึน้อย ูก่บัร ุน่

ออกแบบการแปลงข้อมลู

การเลอืกเขม็ การเร ยีงลำดบัการออกแบบใหม่

การสลบัหน้า

เม ือ่ตัง้ตำแหนง่เร ิม่ต้น

ยนืยนัข้อมลูหรอืไม่?

ทำการกลับจุดเร่ิมต้นลาย ?

การสลบัความเร ว็

ความเรว็ปานกลาง

(กดตอ่เน ือ่ง)
ความเรว็สงู

ความเรว็ต่ ำ
หลงั

ด้านหน้า

ซ้าย ขวา

สำหรบั TMBR2, TMBP2, TMBU2

Ekran wyboru projektu

Informacje projektowe

Czytanie projektu (wprowadzanie danych)

Przygotowanie haftu (zestaw danych)

Wybór igielnicy

Czytanie projektu

Wybierz projekt do haftowania

Wybierz krok igły

Wybierz igielnicę

Wybierz folder docelowy

Ustaw 
pamięć USB

M-QRE4-01-PL (ZJ11)
Original Instruction

Aby zamknąć folderWróć do ekranu głównego

Ustawienia parametruRęczna obsługa

Ręczna zmiana koloru Zmiana maksymalnych obrotów

Napęd igielnicy / pauza

Needle bar drive / 
pause

Ekran pamięci USB

Edycja danych

Powrót do strony głównej

Zbiór danych

Szczegółowe informacje dotyczące obsługi znajdują się w podręczniku 

użytkownika.

Zawartość wyświetlacza różni się w zależności od modelu.

Konwersja danych 
projektowych

Wybór igielnicy Zmiana kolejności projektów

Przełączanie stron

Po ustawieniu pozycji startowej

Czy można wczytać dane?

Przesunąć ramę na pkt 

startowy wzoru?

Przełączanie prędkości

Średnia prędkość

(ciągłe naciśnięcie)

Wysoka prędkość

Niska prędkość

Tylny

Z przodu

Lewo Dobrze

dla TMBR2, TMBP2, TMBU2
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BDUNDERX

針棒を選択

停止するとき

トレースで刺繍範囲が外れているときはスタート位置
を修正する

トレース

刺繍開始

手動色換

手動ＡＴＨ

手動オフセット

トレースを実行して下さい

高速／低速を選択

布押え設定 (TMBR2/TMBU2)

布押え設定

下死点

ストロークモード

ストローク

タイミング

F.B.下死点

布押え下死点を設定

Any

（下糸，上下糸）

ＡＴＨを実行して下さい。

手動オフセットして
よろしいですか？

下糸／上下糸を選択

Select needle bar

To stop the machine

When the design data does not fit into the embroidery 
space by performing Trace confirmation, change the 
start position.

Trace

Start Operation

Manual Color Change

Manual Thread Trimming

Execute tracing

Select high speed/low speed

Presser Foot Setting (TMBR2/TMBU2)

Presser Foot Setting

F/B L.D. point

Timing

Stroke

Stroke mode

Lower Dead Point

Set the presser foot lower dead point

Any

Manual  Offset

Execute ATH.

(Under T., Upper/Under T.)

OK to execute offset return?

Select Under T/Upper and Under T

選擇針桿

停止時

在進行花様輪廓描映， 超出刺繡範圍時， 請修改起
點位置

花様輪廓描映

刺繡開始

手動換色

實行花樣的輪廓描映

選擇高速 / 低速

壓布脚設定 (TMBR2/TMBU2)

壓布脚設定

F.B.下死點

時間

行程

行程形式

下死點

設定壓布脚下死點

Any

手動剪線

手動偏移點

是否進行手動偏移點？

實行剪線？

（面線，面線・底線）

選擇面線 / 面線 ・ 底線

Selezione dell'ago desiderato

Per arrestare la macchina

Quando eseguendo la traccia le dimensioni del disegno 
non si adattano al campo di ricamo occorre cambiare la 
posizione di inizio.

Traccia

Per avviare della macchina

Cambio Colore Manuale

Fare la TRACCIA

Selezionare ad alta velocità / 
bassa velocità

Impostazione piedino (TMBR2/TMBU2)

Impostazione piedino

FB punto M. inf.

Timing

Movimento

Modo movimento

Punto morto inf.

Impostare Punto morto inferiore del 
piedino

Tutti

Taglio manuale del filo

Offset manuale

OK per eseguire Offset manuale?

Eseguire il rasafilo ATH.

(Filo inferiore,
Fili Superiore / Inferiore)

Selezionare Filo inferiore /
Fili Superiore e Inferiore

Seleccionar la barra de aguja

Parada de la máquina

Cambiar la posición de inicio, cuando los datos del 
diseño no se ajustan al espacio del bordado mediante al 
trazado.

Trazado

Inicio de ope ración

Cambio de color manual

Ejecutar el trazado

Seleccionar velocidad 
rápido/velocidad lento

Ajuste del prénsatelas (TMBR2/TMBU2)

Ajuste De pie

Punto M.Inf.FB

Tiempo

Carrera

Carrera

P. M. I.

Ajuste el punto muerto inferior del 
prénsatelas

Alg.

Corte de hilo manual

Offset manual

¿Mover el bastidor

Corte de hilo

(Hilo inferior,
Hilo superior/inferior)

Seleccionar Hilo inferior/
Hilo superior e inferior

Zadejte jehlu (barvu)

Zastavení stroje

Pokud velikost vzoru překračuje velikost rámu (potvrzeno 
trasováním), změňte START pozici vzoru.

Trasování Vzoru

Spuštění str oje

Manualni Zmena Barvy

Provést Trasování vzoru.

Vyberte Vysokou 
rychlost/Nízkou rychlost

Nastavení přítlačné patky (TMBR2/TMBU2)

Nastavení přítlačné patky

D.úvr.rám nazad

Časování

Zdvih

Režim zdvihu

Dolni Uvrat

Nastavení dolní úvrati přítlačné patky

Jakýk.

Ruční ořezávání nití

Manuální ofset

Provést manuální Offset?

Odstřih nitě (ATH).

(Spodní nit , Spodní/Horní nitě)

Vyberte Spodní nit/Spodní a Horní nitě

Nadel wählen

Zum Stoppen der Maschine

Wenn die Musterdaten beim Konturfahren nicht in das 
Stickfeld passen, ändern Sie den Startpunkt.

Konturfahren

Betrieb starten

Manueller Farbwechsel

Konturfahren anwenden.

Wählen Sie hohe Geschwindigkeit/niedrige 
Geschwindigkeit.

Stoffdrückerfußeinstellung (TMBR2/TMBU2)

Stoffdrückerfußeinstellung

R.zrk U.Totpkt

Timing

Hub

Hubmodus

Unterer Totpkt

Unteren Totpunkt des Stoffdrückerfußes 
eingeben

Jeder

Manuelles Fadenabschneiden

Manuelles Offset

Anwenden manuelles Offset OK?

ATH ausführen.

(Unterfaden, Ober/Unterfäden

Wählen Sie Unterfäden/
Ober und Unterfäden.

Sélectionnez une aiguille

Pour arrêter la machine

Lorsque les données de dessin ne rentrent pas dans 
l'espace de broderie en effectuant un tracé, modifiez la 
position de départ.

Tracé

Démarrage de la broderie

Changement de couleur manuel

Exécute le tracé

Sélectionnez vitesse 
rapide/vitesse lente

Réglage du pied presseur (TMBR2/TMBU2)

Réglage du pied presseur

F/B L. D. pt

Synchronisme

Coup

Mode coup

Pt mort bas

Régler Pt mort bas pied presseur

Tout

Coupe manuelle du fil

Décalage manuel

Exécuter correction manuelle OK?

Exécutez coup de fil (ATH).

(Fil inférieur,
Fils supérieur/inférieur)

Sélectionnez Fil inférieur/
Fils supérieur et inférieur

Selecione uma barra de agulha

Para parar a máquina

Quando os dados do desenho não se encaixarem no 
contorno indicado pelo traçado, mude a origem do 
desenho.

Traçado

Inicio do bo rdado

Mudanca de Cor Manual

Executar traçado

Selecione velocidade 
alta/velocidade baixa.

Configuração calcador (TMBR2/TMBU2)

Definição  calcador

FB ponto M. inf.

Tempo

Movimento

Modo movimento

Ponto morto inferior

Ajustar Ponto morto inferior do 
calcador

Todas

Corte manual da linha

Deslocamento manual

Executar deslocamento manual?

Executar ATH?

(Linha inf., Linhas sup./inf.)

Selecione Linha inf./Linhas sup. e inf.

Válassza ki a tűt sáv

Gép leállításához

Ha a minta nem fér a hímzőmezőbe a kontúrozás után, 
válasszon új kezdőpontot.

Konturozas

Induljon el

Kezi szinvaltas

OK végrehajtani konturozást?

Válasszon nagy 
sebességet/kis sebességet

Nyomótalp beállítása (TMBR2/TMBU2)

Nyomótalp beállítása

Keret vissza alsó holtponton

Időzítés

Lökethossz

Löket mód

Alsó holtpont

Nyomótalp alsó holtpontjának 
beállítása

Bárm.

Kézi menetvágás

Kézi Offset

OK végrehajtani kézi ofszetet?

Végrehajtani szálvágást

(Alsó szál, Felső/Alsó szálok)

Válasszon Alsó szál/
Felső és Alsó szálok

Выберите игловодитель

Для остановки машины

Если при трассировке выяснится,ч
то дизайн не помещается в поле в
ышивки, измените стартовую пози
цию

Трассировка

Вышивка Старт

Смена цвета

Трассировать

Выбрать скорость трасс
ировки быстро/медленно

Настройка лапки (TMBR2/TMBU2)

Настройка лапки

Вп /нзд на ниж. м. Точке

Cинхронность

Ход

Установка хода лапки

Ниж.мерт.точка

Регулировка нижней мертвой т
очки прижимной лапки

Люб.

Обрезка нити вручную

Возврат в предыдущ. поз.

Сместить раму в положение

Обрезать нить.

(Hижнюю, Bepxнюю/Hижнюю)

Выбрать Hижнюю/
Верхнюю и Hижнюю

İğne seçin

Makineyi durdurun

Desen tanımlı alana sığmadığında desenin başlama 
noktasını değiştirin.

Desen konumu kontrolü

Nakış Başlatma

Manuel renk değişimi

İzleme yap

Seçin Yüksek hız/Düşük hız

Baskı ayağı ayarı (TMBR2/TMBU2)

Nakış ayağı ayarı

F/B L. D. noktasi

Zamanlama

Vurus

Vurus modu

Alt olu nokta

Nakış ayağı alt ölü nokta ayarını yapın

hepsi

Manuel İplik Kesme

Manuel ofset

Manuel ofset yapilsin mi?

ATHyi gerceklestir.

(Ust ip , Ust/Alt ip)

Seçin Alt ip/Ust ve Alt ip

Επιλέξτε ένα βελονοφόρο

Για να σταματήσετε τη μηχανή

Όταν τα δεδομένα σχεδίου δεν χωράνε στο χώρο 
κεντήματα εκτελώντας Τracing, αλλάξτε την αρχή 
του σχεδίου.

Tracing

Έναρξη του κεντήματος

Αλλαγή χρώματος χειροκίνητα

Εκτέλεση tracing

Επιλέξτε μεταξύ της υψηλής 
ταχύτητας και χαμηλής ταχύτητας

Ρύθμιση ποδαράκι (TMBR2/TMBU2)

Ρύθμιση ποδαράκι

F/B Κ.Ν. Σημείο

Χρόνος

Κίνηση

Mode κίνησης

Κ.Νεκρό σημείο

Ρυθμίστε το Κάτω νεκρό σημείο 
ποδαράκι για F.B.

Κάθε

Χειροκίνητη περικοπή νημάτων

Χειροκίνητο offset

Εκτέλεση χειροκίνητου offset?

Εκτέλεση ATH

(Kάτω κλωστή,
   Επάνω/κάτω κλωστές)

Επιλέξτε Kάτω κλωστή/
Επάνω και κάτω κλωστές

㞆㖚㗂㛵 㡸㯘㲢㖰

㒟㑇 㩁㪓 㲣㘺

㰡㚪㨋㣟㦂㡴 㨙㢽 㞩㧦㐀 㞫㥱㔮㧺 㑅㧍㦂㖙, 㣨㨚 
㧦㭘㛵 㢽㩁㲢㖰

㰡㚪㨋㣟

㨙㢽 㐒㣨

㢽㗴 㭺㚠 㬕㨍㪓

㰡㚪㨋㣟㛵 㣬㲱㲠㣯㣨㦡.

㑌㢚 / 㨹㢚㧺 㡸㯘

㕤㛘㞌 㡺㩁 (TMBR2/TMBU2)

㕤㛘㞌 㡺㩁

㢽㰥 㳳㪕㣨 㲠㡐㨾

㯍㨋㞃

㣟㰡㚿㮾

㣟㰡㚿㮾 㜿㘚

㲠㡐㨾

㕤㛘㞌 㲠㡐㨾 㡺㩁

Any

수동 스레드 트리밍

수동 옵셋

㢽㗴 㦪㢉㧺 㣬㲱 㲠㐹㣥㖦㒫?

㡐㨼㣬㲱

(㞅㣬 ,㧬/㞅㣬)

㞅㣬 / 㧬 ,㞅㣬 㡸㯘

เลอืกหลักเขม็

ในการหยดุเคร ือ่ง

เม ือ่ข้อมลูการออกแบบไม่พอดกัีบพ ืน้ท ีป่กัโดยดำเนนิ

การยนืยนัการตดิตาม ให้เปล ีย่นตำแหน่งเร ิม่ต้น

ต ดิตาม

เร ิม่ดำเน นิการ

เปล ีย่นส ด้ีวยตนเอง

การตดัด้ายด้วยม อื

เชค็พ ืน้ท ีก่ารปกัต่อหรอืไม่

เลอืกความเรว็ ูง/ความเรว็ต่ำ

การตัง้คา่ต นีผ ี (TMBR2/TMBU2)
การตัง้ค่าตนีผ ี

F / B L.D. จดุ

จังหวะ

จังหวะก้าว

โหมดจังหวะ

จดุต่ำสดุ

ตัง้จดุตายล่างของตนีผปีกัผ้า

Any

กลบัจดุปกั

ทำการกลับจุดปัก ไหม

ดำเนินการตัดของเส้นด้าย.

(ไหมล่าง, ไหมบน/ไหมล่าง) 

เลอืกไหมล่าง/ไหมบนและไหมล่าง

Wybierz igielnicę

Aby zatrzymać maszynę

Jeśli dane projektu nie mieszczą się w przestrzeni haftu, 
wykonując potwierdzenie Trace, zmień pozycję 
początkową.

Obrys wzoru

Rozpocznij operację

Ręczna zmiana koloru

Ręczne przycinanie nici

Wykonaj obrys.

Wybierz wysoką/niską prędkość

Ustawienie stopki (TMBR2/TMBU2)

Ustawienia stopki

D. martwy pkt cofania

Synchronizacja

Skoku

Tryb skoku

Dolny martwy punkt

Ustaw dolny martwy punkt stopki

Any

Przesunięcie ręczne

Wykonaj obcięcie (ATH).

(Dolna nić , górne/dolne nici)

Można wykonać powrót do offsetu?

Wybierz Dolna nić/
górne i dolne nici


